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UREDBA (EU) st. 912/2010 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 22. septembra 2010

o ustanovitvi Agencije za evropski GNSS, razveljavitvi Uredbe

Sveta (ES) §t. 1321/2004 o vzpostavitvi upravljavskih struktur

Evropskega  satelitskega  radio-navigacijskega  sistema in

spremembah Uredbe (ES) §t. 683/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 172
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),
po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Evropska satelitska radio-navigacijska politika se sedaj izvaja v
okviru programov EGNOS in GALILEO (v nadaljnjem besedilu:
programa).

(2) Z Uredbo Sveta (ES) st. 1321/2004 z dne 12. julija 2004 o
vzpostavitvi upravljavskih = struktur Evropskega satelitskega
radio-navigacijskega sistema (}) je bila ustanovljena agencija
Skupnosti, imenovana Nadzorni organ za evropski GNSS (v
nadaljnjem besedilu: Organ).

3) 'V Uredbi (ES) st. 683/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 9. julija 2008 o nadaljevanju izvajanja evropskih satelitskih
navigacijskih programov (EGNOS in Galileo) (*) je dolo¢en nov
okvir za javno upravljanje in financiranje programov. V uredbi je
predvideno nacelo stroge razdelitve pristojnosti med Evropsko
unijo, ki jo zastopa Komisija, Organom in Evropsko vesoljsko
agencijo (v nadaljnjem besedilu: ESA), v njej se na Komisijo
prenasa odgovornost za upravljanje programov in dodelijo
naloge, ki so bile na zacetku zaupane Organu. Uredba tudi
doloca, da Organ, kadar izpolnjuje dodeljene naloge, zagotavlja,
da je vloga Komisije kot upravnika programov sposStovana in da
Organ deluje v skladu s smernicami, ki jih izda Komisija.

(4)  V Uredbi (ES) st. 683/2008 sta Evropski parlament in Svet pova-
bila Komisijo, naj izdela predlog za formalno uskladitev upra-
vljavskih struktur programov, doloCenih z Uredbo (ES) st
1321/2004, z novo vlogo Komisije in nadzornega organa, dolo-
¢eno z Uredbo (ES) st. 683/2008.

(") UL C 317, 23.12.2009, str. 103.

(®) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 16. junija 2010 (3¢ ni objavljeno v
Uradnem listu) in odloCitev Sveta z dne 13. septembra 2010.

(®) UL L 246, 20.7.2004, str. 1.

(*) UL L 196, 24.7.2008, str. 1.
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©)

(6)

(7

®)

©

(10)

()]

(12)

Glede na zmanj$ano podrocje delovanja se Organ ne bi smel vec
imenovati ,,Nadzorni organ za evropski GNSS*, ampak ,,Agencija
za evropski GNSS* (v nadaljnjem besedilu: Agencija). Vendar pa
bi moralo biti v okviru Agencije zagotovljeno nadaljevanje dejav-
nosti Organa, vkljuéno glede pravic in obveznosti, osebja in
veljavnosti vseh sprejetih odlocitev.

Treba bi bilo prilagoditi tudi cilje Uredbe (ES) st. 1321/2004, da
bo odrazeno dejstvo, da Agencija ni ve¢ odgovorna za uprav-
ljanje javnih interesov glede programov globalnega evropskega
navigacijskega satelitskega sistema (GNSS) in da ni ve¢ regula-
tivni organ za te programe.

Pravni status Agencije bi moral biti tak, da ji omogoca, da pri
izvajanju svojih nalog deluje kot pravna oseba.

Pomembno je prilagoditi tudi naloge Agencije in v zvezi s tem
zagotoviti, da so njene naloge opredeljene v skladu s tistimi,
doloc¢enimi v ¢lenu 16 Uredbe (ES) st. 683/2008, vklju¢no z
moznostjo Agencije, da izpolnjuje druge naloge, ki ji jih lahko
poveri Komisija, v podporo Komisiji pri izvajanju programov. V
skladu s c¢lenom 54(2)(b) Uredbe Sveta (ES, Euratom) St.
1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se upora-
blja za splo$ni prorac¢un Evropskih skupnosti ('), bi tak$ne dejav-
nosti lahko vkljucevale na primer spremljanje razvoja usklaje-
valnih in posvetovalnih postopkov na podroé¢ju varnosti, izvajanje
vseh raziskovalnih dejavnosti, ki so koristne za razvoj in promo-
cijo programov ter zagotavljanje podpore pri razvoju in izvajanju
pilotnega projekta za javne regulirane storitve (projekt PRS).

Na svojem podrocju, v okviru ciljev in pri opravljanju nalog, bi
morala Agencija upoStevati zlasti dolocbe, ki se uporabljajo za
institucije Unije.

Komisija bi morala v okviru vmesnega pregleda programa Gali-
leo, nacrtovanega za leto 2010, kakor doloc¢a ¢len 22 Uredbe (ES)
St. 683/2008, obravnavati vprasanje upravljanja programov v fazi
delovanja in uporabe ter vprasanje, kaksno vlogo bo v tej zvezi
imela Agencija.

Da bi bilo zagotavljanje izpolnjevanja nalog Agencije ucinkovito,
bi morale biti drzave ¢lanice in Komisija zastopane v upravnem
svetu, ki so mu poverjene pristojnosti, potrebne za dolocanje
prorauna, preverjanje njegovega izvrSevanja, sprejemanje
finan¢nih pravil, dolocanje preglednih delovnih postopkov pri
odloc¢anju Agencije, odobritev njegovega programa dela ter
imenovanje izvrSilnega direktorja.

Prav tako je primerno vkljuciti predstavnika Evropskega parla-
menta v upravni svet kot ¢lana brez glasovalne pravice, saj je bila
v Uredbi (ES) st. 683/2008 poudarjena koristnost tesnega sode-
lovanja med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo.

(M) UL L 248, 16.9.2002, str. 1.
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Da bi se zagotovilo, da bi Agencija izpolnjevala svoje naloge ob
priznavanju Komisije v vlogi upravnika programov in v skladu s
smernicami, ki jih izda Komisija, je pomembno izrecno dolociti,
da bi moral Agencijo upravljati njen izvrSilni direktor pod
nadzorom upravnega sveta in v skladu s smernicami, ki jih za
Agencijo izda Komisija. Enako pomembno je dolociti, da bi
morala imeti Komisija v upravnem svetu pet predstavnikov, in
da odlocitve v zvezi z omejenim Stevilom nalog upravnega sveta
ne bi smele biti sprejete brez pozitivnih glasov predstavnikov
Komisije.

Da bi Agencija delovala nemoteno, je treba njenega izvrSilnega
direktorja imenovati na podlagi zaslug in dokazanih upravnih in
vodstvenih sposobnosti ter ustrezne usposobljenosti in izkusenj,
kakor tudi, da svoje naloge glede organizacije notranjega delo-
vanja Agencije opravlja popolnoma neodvisno ter prozno. Razen
nekaterih dejavnosti in ukrepov v zvezi z varnostno akreditacijo
bi moral izvrsilni direktor pripraviti in sprejeti vse potrebne
ukrepe, da bi bil delovni progam Agencije zagotovo izpeljan
ustrezno, vsako leto bi moral pripraviti osnutek sploSnega poro-
Cila, ki se predlozi upravnemu svetu, sestaviti predlog nacrta
prihodkov in odhodkov Agencije ter izvrSevati proracun.

Upravni svet bi moral biti pooblas¢en za sprejetje odlocitev, s
katerimi se zagotavlja, da Agencija lahko izpolnjuje svoje naloge,
razen nalog v zvezi z varnostno akreditacijo, ki jih je treba
zaupati svetu za varnostno akreditacijo sistemov evropskega
GNSS (v nadaljevanju: svet za varnostno akreditacijo). Glede
teh nalog v zvezi z akreditacijo bi moral upravni svet opravljati
le naloge, povezane z viri in proratunom. Dobro upravljanje
programov zahteva tudi skladnost nalog upravnega sveta z
novimi cilji, naloZzenimi Agenciji na podlagi ¢lena 16 Uredbe
(ES) st. 683/2008, zlasti kar zadeva obratovanje centra za varnost
Galileo in navodila, izdana na podlagi Skupnega ukrepa Sveta
2004/552/SZVP z dne 12. julija 2004 o vidikih delovanja Evrop-
skega satelitskega radio-navigacijskega sistema, ki vplivajo na
varnost Evropske unije (!).

Postopki za imenovanje zaposlenih bi morali biti pregledni.

Ob upostevanju obsega nalog, zaupanih Agenciji, med katerimi je
tudi varnostna akreditacija, bi bilo treba razpustiti znanstveno-
tehni¢ni odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 9 Uredbe (ES)
St. 1321/2004, ter zamenjati odbor za varnost in varovanje
sistema, ustanovljen v skladu s ¢lenom 10 navedene uredbe, s
svetom za varnostno akreditacijo, ki bo odgovoren za varnostno
akreditiranje ter sestavljen iz predstavnikov drzav ¢lanic in Komi-
sije. Visoki predstavnik za zunanje zadeve in varnostno politiko
(v nadaljevanju: VP) in ESA bi morala imeti vlogo opazovalcev v
svetu za varnostno akreditacijo.

() UL L 246, 20.7.2004, str. 30.
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Dejavnosti varnostne akreditacije bi bilo treba izvajati neodvisno
od organov, ki upravljajo programe, zlasti Komisije, drugih
organov Agencije, ESA in drugih subjektov, odgovornih za izva-
janje varnostnih dolo¢b. Da bi zagotovili taksno neodvisnost, bi
moral biti svet za varnostno akreditacijo ustanovljen kot organ za
varnostno akreditacijo sistemov evropskega GNSS (v nadaljnjem
besedilu: sistemi) in sprejemnikov s tehnologijo PRS. To bi moral
biti samostojen organ znotraj Agencije, ki svoje odlocitve spre-
jema neodvisno in nepristransko v interesu drzavljanov.

Ker Komisija v skladu z Uredbo (ES) st. 683/2008 upravlja vse
vidike, povezane z varnostjo sistema, in za zagotovitev ucinko-
vitega upravljanja varnostnih vidikov in upostevanje nacela stroge
razdelitve pristojnosti, ki je predvideno v navedeni uredbi, je
bistveno, da so dejavnosti sveta za varnostno akreditacijo strogo
omejene na dejavnosti varnostne akreditacije sistemov in da
nikakor ne morejo posegati v dejavnosti, zaupane Komisiji na
podlagi ¢lena 13 Uredbe (ES) st. 683/2008.

Odlocitve Komisije, sprejete v skladu s postopki, ki vkljucujejo
Odbor za programe evropskega GNSS, na noben nacin ne vpli-
vajo na sedanja pravila o proracunskih zadevah ali specifi¢ne
pristojnosti drzav ¢lanic glede varnostnih zadev.

V skladu s ¢lenom 13(4) Uredbe (ES) st. 683/2008 se, kadar bi
obratovanje sistemov vplivalo na varnost Unije ali drzav ¢lanic,
uporabijo postopki iz Skupnega ukrepa Sveta 2004/552/SZVP.
Svet lahko zlasti v primeru, da bi v povezavi z obratovanjem
ali uporabo sistemov bila ogroZena varnost Unije ali katere od
drzav clanic ali da bi bilo ogrozeno obratovanje sistemov, zlasti
zaradi mednarodne krize, soglasno odlo¢i o potrebnih navodilih
za Agencijo in za Komisijo. Razpravo v Svetu, da bi se dogo-
vorili o tak$nih navodilih, lahko zahteva vsak ¢lan Sveta, VP ali
Komisija.

Po nacelu subsidiarnosti bi morale odlocitve o varnostni akredi-
taciji, v skladu s postopkom, opredeljenim v strategiji za varno-
stno akreditiranje, temeljiti na odlocitvah o lokalni varnostni akre-
ditaciji, ki so jih sprejeli posamezni nacionalni organi za varno-
stno akreditacijo drZav ¢lanic.

Da bi lahko svet za varnostno akreditacijo vse svoje dejavnosti
izvajal hitro in ucinkovito, bi moral imeti moznost ustanovitve
primernih podrejenih organov, ki delujejo po njegovih navodilih.
Tako bi moral ustanoviti ,.komisijo*, ki bi mu pomagala pri
pripravi njegovih odlocitev, ter ,,organ za razposiljanje kriptograf-
skega materiala“, ki bi upravljal in pripravljal zadeve v zvezi s
kriptografskim materialom, vklju¢no s ,.klju¢no celico za polete®,
ki bi se osredotocala na operativne kljuce za polete in izstrelitve,
ter po potrebi druga telesa za obravnavanje specificnih vprasan;.
Pri tem bi bilo treba posebej obravnavati potrebno nadaljevanje
dela v teh organih.
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Pomembno je tudi, da so dejavnosti varnostne akreditacije uskla-
jene z delom organov, ki upravljajo programe, in drugih subjek-
tov, odgovornih za izvajanje varnostnih dolocb.

Glede na specificnost in zapletenost sistemov je nujno, da dejav-
nosti varnostne akreditacije potekajo v okviru kolektivne odgo-
vornosti za varnost Unije in drzav clanic, s prizadevanjem za
doseganje soglasja in vkljuevanjem vseh akterjev, ki jih zadeva
varnost, ter za stalno spremljanje tveganja. Nujno je tudi, da se
tehni¢ne dejavnosti varnostne akreditacije zaupajo uglednim stro-
kovnjakom, ki so primerno usposobljeni za akreditiranje zaple-
tenih sistemov in imajo varnostno dovoljenje ustrezne stopnje.

Da bi svet za varnostno akreditacijo lahko izpolnjeval svoje
naloge, bi bilo treba dolociti tudi, da mu drzave ¢lanice posljejo
vse potrebne dokumente, ustrezno pooblasc¢enim osebam odobrijo
dostop do tajnih podatkov in do vseh obmocij v njihovi pristoj-
nosti in da so na lokalni ravni odgovorne za varnostno akredita-
cijo obmocij na svojem ozemlju.

Sistemi, vzpostavljeni v okviru programov, katerih uporaba sega
prek nacionalnih meja drzav Clanic, so infrastrukture, zasnovane
kot vseevropska omrezja v smislu dolocb ¢lena 172 Pogodbe o
delovanju Evropske unije. Poleg tega storitve, ki se ponujajo prek
teh sistemov, prispevajo k razvoju vseevropskih omrezij na
podrocju prometne, telekomunikacijske in energetske infrastruk-
ture.

Komisija oceni proracunske posledice financiranja Agencije za
zadevno odhodkovno postavko. Na podlagi podatkov in brez
poseganja v ustrezne zakonodajne postopke morata obe veji
proracunskega organa v okviru proracunskega sodelovanja pravo-
Casno doseCi sporazum o financiranju Agencije. Za prispevek
Unije v breme splosnega proracuna Evropske unije se uporablja
proracunski postopek Unije. Poleg tega Evropsko racunsko
sodiS¢e revidiranje raCunovodskih izkazov opravi v skladu z
naslovom VIII Uredbe (ES, Euratom) st. 1605/2002.

Agencija bi morala uporabljati ustrezno zakonodajo Unije v zvezi
z dostopom javnosti do dokumentov in varstva posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov. Prav tako bi morala upoStevati varno-
stna nacela, ki veljajo za sluzbe Sveta in Komisije.

Tretje drzave bi morale imeti moznost sodelovanja v Agenciji,
pod pogojem, da prej sklenejo sporazum z Unijo v ta namen,
zlasti ¢e so bile te drzave s svojim prispevkom v okviru ESA
programa Galileosat vkljucene v predhodne faze programa Gali-
leo.
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(31) Ker ciljev te uredbe, in sicer oblikovanja in zagotavljanja delo-
vanja Agencije, odgovorne zlasti za varnostno akreditacijo siste-
mov, drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseCi in ker se te
cilje zaradi obsega in ucinkov te uredbe lazje doseze na ravni
Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiar-
nosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega,
kar je potrebno za dosego teh ciljev.

(32) Ker se bo spremenilo ime Agencije, bi bilo treba Uredbo (ES) st.
683/2008 ustrezno spremeniti.

(33) Uredba (ES) st. 1321/2004 je bila ze spremenjena. Glede na
spremembe, ki se uvajajo zdaj, bi bilo zaradi jasnosti primerno
navedeno uredbo razveljaviti in zamenjati z novo uredbo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE 1
VSEBINA, NALOGE, ORGANI

Clen 1

Vsebina

S to uredbo se ustanovi agencija Unije, imenovana Agencija za evropski
GNSS (v nadaljnjem besedilu: Agencija).

Clen 2
Naloge

Naloge Agencije so naloge, dolo¢ene v c¢lenu 14 Uredbe (EU) st.
1285/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

Clen 3
Organi

1. Organi Agencije so:
(a) upravni svet;
(b) izvrsilni direktor in;

(c) svet za varnostno akreditacijo evropskih sistemov GNSS (v nadalj-
njem besedilu: svet za varnostno akreditacijo).

2. Organi Agencije opravljajo svoje naloge, kot je doloceno v ¢lenih
6, 8 oziroma 11.

(") Uredba (EU) s&t. 1285/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. decembra 2013 o vzpostavitvi in obratovanju evropskih satelitskih navi-
gacijskih sistemov ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 876/2002 in Uredbe
(ES) st. 683/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 347, 20.12.2013,
str. 1).
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3. Upravni svet in izvrsilni direktor ter svet za varnostno akreditacijo
in njegov predsednik sodelujejo, da bi zagotovili obratovanje Agencije
in usklajevanje njenih organov v skladu s postopki, dolocenimi z notra-
njimi predpisi Agencije, kot so poslovnik upravnega sveta, poslovnik
sveta za varnostno akreditacijo, finan¢na pravila, ki se uporabljajo za
Agencijo, izvedbene dolocbe kadrovskih predpisov in dolocbe o
dostopu do dokumentov.

Clen 4

Pravni status, lokalne pisarne

1. Agencija je organ Unije. Je pravna oseba.

2. Agencija ima v vsaki drzavi Clanici kar najSirSo pravno sposob-
nost, ki jo pravnim osebam priznava pravo. Zlasti lahko pridobiva
premicnine in nepremicnine ali z njimi razpolaga ter je stranka v
pravnih postopkih.

3. Agencija lahko sklene ustanoviti lokalne pisarne v drzavah ¢lani-
cah, ¢e drzave Clanice s tem soglasajo, ali v tretjih drzavah, udelezenih
pri delu Agencije, v skladu s ¢lenom 23.

4. Lokacija teh pisarn se izbere na podlagi objektivnih meril, ki se
doloc¢ijo za zagotovitev nemotenega obratovanja Agencije.

Dolocbe glede uvedbe in obratovanja Agencije v drzavah Clanicah gosti-
teljicah ali tretjih drzavah gostiteljicah ter ugodnosti, ki jih te drzave
odobrijo izvrSilnemu direktorju, ¢lanom upravnega sveta in sveta za
varnostno akreditacijo ter osebju Agencije in njihovim druzinskim
¢lanom, se sprejmejo v okviru posebnih ureditev, sklenjenih med Agen-
cijo in temi drzavami. Posebne ureditve odobri upravni svet.

5. Drzava ¢lanica gostiteljica in tretja drzava gostiteljica s posebnimi
ureditvami iz odstavka 4 zagotovi pogoje, potrebne za nemoteno obra-
tovanje Agencije.

6. Agencijo ob upostevanju tocke (f) ¢lena 1la(l) zastopa njen
izvrsilni direktor.

Clen 5

Upravni svet

1. Ustanovi se upravni svet, ki opravlja naloge, navedene v Clenu 6.

2. Upravni svet sestavljajo:

(a) po en predstavnik, ki ga imenuje posamezna drzava Clanica;

(b) stirje predstavniki, ki jih imenuje Komisija, in;

(c) predstavnik brez glasovalne pravice, ki ga imenuje Evropski parla-
ment.
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Clani upravnega sveta in sveta za varnostno akreditacijo se imenujejo na
podlagi njihovih izkuSenj in strokovnega znanja.

Mandat ¢lanov upravnega sveta traja Stiri leta in se lahko enkrat
podaljsa. Evropski parlament, Komisija in drzave ¢lanice si prizadevajo
omejiti menjavanje svojih predstavnikov v upravnem svetu.

Predsednik ali namestnik predsednika sveta za varnostno akreditacijo,
predstavnik visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno
politiko (v nadaljnjem besedilu: VP) in predstavnik Evropske vesoljske
agencije (v nadaljnjem besedilu: ESA) so vabljeni, da se kot opazovalci
udelezujejo sestankov upravnega sveta, v skladu s pogoji iz poslovnika
upravnega sveta.

3. Po potrebi se udelezba predstavnikov tretjih drzav ali mednarodnih
organizacij ter pogoji zanjo doloCijo v sporazumih iz ¢lena 23(1) ter so
skladni s poslovnikom upravnega sveta.

4. Upravni svet izmed svojih ¢lanov izvoli predsednika in njegovega
namestnika. Namestnik samodejno prevzame vlogo predsednika, Ce ta
ne more opravljati svojih nalog. Mandat predsednika in namestnika
predsednika traja dve leti, z moZnostjo enkratnega podaljSanja, vsak
mandat pa se koncCa s koncem clanstva navedene osebe v upravnem
svetu.

Upravni svet je pristojen za razreSitev predsednika, njegovega namest-
nika ali obeh.

5. Sestanke upravnega sveta sklicuje njegov predsednik.

Izvrsilni direktor se obicajno udelezuje posvetovanj, razen ¢e predsednik
odlo¢i drugace.

Upravni svet se redno sestane dvakrat na leto. Sestaja se tudi na pobudo
predsednika ali na zahtevo vsaj tretjine ¢lanov.

Upravni svet lahko osebe, katerih mnenje bi utegnilo biti koristno,
povabi, da njegovim sestankom prisostvujejo kot opazovalci. Clanom
upravnega sveta lahko v skladu z njegovim poslovnikom pomagajo
svetovalci ali izvedenci.

Sekretariat upravnega sveta zagotavlja Agencija.

6. Ce s to uredbo ni doloceno drugace, upravni svet svoje odlocitve
sprejema z absolutno vecino vseh ¢lanov z glasovalno pravico.

Za izvolitev in razreSitev predsednika upravnega sveta in njegovega
namestnika je v skladu z odstavkom 4 potrebna dvotretjinska vecina
vseh ¢lanov z glasovalno pravico; ta je potrebna tudi za sprejetje prora-
Cuna in delovnih programov.

7. Vsak predstavnik drzav ¢lanic in Komisije ima en glas. IzvrSilni
direktor ne glasuje. OdlocCitve na podlagi tock (a) in (b) Clena 6(2) ter
¢lena 6(5), razen v zvezi z zadevami iz poglavja IIl, se ne sprejmejo
brez pozitivnih glasov predstavnikov Komisije.
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V poslovniku upravnega sveta se dolocijo podrobnejsa pravila o glaso-
vanju, zlasti pogoji, pod katerimi ¢lani lahko glasujejo v imenu drugih
¢lanov.

Clen 6

Naloge upravnega sveta

1. Upravni svet zagotavlja, da Agencija opravlja naloge, ki so ji
dodeljene, pod pogoji iz te uredbe, in v ta namen sprejema vse potrebne
odlocitve, brez poseganja v pristojnosti sveta za varnostno akreditacijo v
zvezi z dejavnostmi iz poglavja III.

2. Upravni svet poleg tega opravlja naslednje naloge:

(a) najpozneje do 30. junija prvega leta vecletnega finan¢nega okvira
iz ¢lena 312 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme vecletni
delovni program Agencije za obdobje, zajeto v veCletnem
finanénem okviru, potem ko vanj brez kakr$nih koli sprememb
vklju¢i del, ki ga pripravi svet za varnostno akreditacijo v skladu
s tocko (a) €lena 11(4), in potem ko prejme mnenje Komisije.
Glede tega vecletnega delovnega programa se posvetuje z Evrop-
skim parlamentom, ¢e je namen tega posvetovanja izmenjava
stali§¢, izid pa za Agencijo ni zavezujoc;

(b) do 15. novembra vsakega leta sprejme delovni program Agencije
za naslednje leto, potem ko vanj brez kakrSnih koli sprememb
vkljuci del, ki ga pripravi svet za varnostno akreditacijo v skladu
s to¢ko (b) ¢lena 11(4), in potem ko prejme mnenje Komisije;

(c) opravlja naloge v zvezi s prorac¢unom iz ¢lena 13(5), (6), (10) in
(11) ter clena 14(5);

(d) nadzoruje obratovanje centra za varnost Galileo iz tocke (a)(ii)
¢lena 14(1) Uredbe (EU) st. 1285/2013;

(e) v skladu s ¢lenom 21 te uredbe sprejme ukrepe za izvajanje Uredbe
(ES) §t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (1);

(f) odobri dogovore iz ¢lena 23(2), potem ko se s svetom za varnostno
akreditacijo posvetuje o zadevnih dolocbah teh dogovorov v zvezi
z varnostno akreditacijo;

(g) sprejme tehnicne postopke, potrebne za opravljanje svojih nalog;

(") Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 z dne 30. maja

2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in
Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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(h) sprejme letno porocilo o dejavnostih in prihodnjih moznostih Agen-
cije, potem ko vanj brez kakrsnih koli sprememb vkljuci del, ki ga
pripravi svet za varnostno akreditacijo v skladu s toc¢ko (c) ¢lena
11(4), ter ga do 1. julija poslje Evropskemu parlamentu, Svetu,
Komisiji in Racunskemu sodiscu;

(i) poskrbi za ustrezno nadaljnje ukrepanje na podlagi ugotovitev in
priporocil, navedenih v ocenah in preverjanjih iz ¢lena 26, ugoto-
vitev in priporoCil na podlagi preiskav Evropskega urada za boj
proti goljufijam (OLAF) ter vseh poro€il notranjih ali zunanjih
preverjanj ter proracunskemu organu posreduje vse pomembne
informacije v zvezi z rezultati ocenjevalnih postopkov;

(j) izvrsilni direktor se z njim pred podpisom posvetuje o sporazumih
o prenosu pooblastil iz ¢lena 14(2) Uredbe (EU) st. 1285/2013;

(k) na podlagi predloga izvrSilnega direktorja odobri delovne dogovore
med Agencijo in ESA iz ¢lena 14(4) Uredbe (EU) st. 1285/2013;

(1) na podlagi predloga izvrSilnega direktorja odobri strategijo za boj
proti goljufijam;

(m) po potrebi in na podlagi predlogov izvrSilnega direktorja odobri
organizacijske strukture Agencije;

(n) sprejme in objavi svoj poslovnik.

3. Glede osebja Agencije upravni svet izvaja pooblastila organa za
imenovanje in organa za sklepanje pogodb o zaposlitvi, ki so mu dode-
ljena na podlagi kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije (V) (v
nadaljnjem besedilu: kadrovski predpisi) oziroma pogojev za zaposlitev
drugih usluzbencev (v nadaljnjem besedilu: pooblastila organa za
imenovanje).

Upravni svet v skladu s postopkom iz ¢lena 110 kadrovskih predpisov
sprejme odlocitev na podlagi ¢lena 2(1) kadrovskih predpisov in ¢lena 6
pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev o prenosu ustreznih pooblastil
organa za imenovanje na izvrSilnega direktorja in opredelitvi pogojev, v
skladu s katerimi se lahko ta prenos pooblastil za¢asno prekine. Izvrsilni
direktor o izvajanju prenesenih pooblastil poro¢a upravnemu svetu.
Izvrsilni direktor ima dovoljenje za nadaljnji prenos teh pooblastil.

Ob uporabi drugega pododstavka tega odstavka lahko upravni svet,
kadar tako zahtevajo izjemne okolis¢ine, s sprejetjem odlocitve zacasno
prekine prenos pooblastil organa za imenovanje na izvrsilnega direktorja
in pooblastil, ki jih je ta prenesel naprej, ter jih izvaja sam ali jih
prenese na enega od svojih ¢lanov ali na ¢lana osebja, ki ni izvrSilni
direktor.

(") Kadrovski predpisi za uradnike Evropske unije in Pogoji za zaposlitev drugih

usluzbencev Evropske unije, dolo¢eni v Uredbi Sveta (EGS, Euratom, ESPJ)
§t. 259/68 (UL L 56, 4.3.1968, str. 1).
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Z odstopanjem od drugega pododstavka pa mora upravni svet na pred-
sednika sveta za varnostno akreditacijo prenesti pooblastila iz prvega
pododstavka, ki se nanaSajo na zaposlovanje, ocenjevanje in prerazpo-
rejanje osebja, vkljuéenega v dejavnosti iz poglavja III, ter disciplinske
ukrepe, ki jih je treba sprejeti glede takega osebja.

Upravni svet sprejme izvedbene dolocbe kadrovskih predpisov in
pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev v skladu s postopkom iz
¢lena 110 kadrovskih predpisov. V zvezi z zaposlovanjem, ocenjeva-
njem in prerazporejanjem osebja, vkljucenega v dejavnosti iz poglavja
II1, ter zadevnimi disciplinskimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti glede tega
osebja, se predhodno posvetuje s svetom za varnostno akreditacijo in
ustrezno uposteva njegova stalisca.

Sprejme tudi sklep, s katerim doloci pravila o napotitvi nacionalnih
strokovnjakov v Agencijo. Pred sprejetjem tega sklepa se s svetom za
varnostno akreditacijo posvetuje o napotitvi nacionalnih strokovnjakov,
ki sodelujejo pri dejavnostih varnostne akreditacije iz poglavja III, in
ustrezno uposteva njegova stalisca.

4. Upravni svet imenuje izvrSilnega direktorja in lahko podaljsa ali
zakljuci njegov mandat v skladu s ¢lenom 15b(3) in (4).

5. Upravni svet nad izvrSilnim direktorjem opravlja disciplinski
nadzor njegove uspeSnosti, zlasti glede varnostnih zadev, za katere je
pristojna Agencija, razen v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo v skladu s
poglavjem III.

Clen 7

IzvrSilni direktor

Agencijo upravlja njen izvrSilni direktor, ki opravlja svoje naloge pod
nadzorom upravnega sveta, brez poseganja v pooblastila, dodeljena
svetu za varnostno akreditacijo in njegovemu predsedniku, v skladu s
¢lenom 11 oziroma ¢lenom 1la.

Brez poseganja v pristojnosti Komisije in upravnega sveta je izvrsilni
direktor neodvisen pri opravljanju dolznosti in niti ne zahteva niti ne
sprejema nobenih navodil katere koli vlade ali drugega organa.

Clen 8

Naloge izvrSilnega direktorja

Izvrsilni direktor opravlja naslednje naloge:

(a) =zastopanje Agencije, razen glede dejavnosti in odlocitev v skladu s
poglavjema II in III, in podpis sporazumov o prenosu pooblastil iz
Clena 14(2) Uredbe (EU) st. 1285/2013, v skladu s tocko (j) ¢lena
(6)(2) te uredbe;
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(b) priprava delovnih dogovorov med Agencijo in ESA iz ¢lena 14(4)
Uredbe (EU) st. 1285/2013, v skladu s tocko (k) Clena 6(2) te
uredbe njihova predlozitev upravnemu svetu in, po odobritvi uprav-
nega sveta, njihov podpis;

(c) priprava dela upravnega sveta in sodelovanje pri njegovem delu v
skladu z drugim pododstavkom c¢lena 5(5), vendar brez pravice
glasovanja;

(d) izvajanje sklepov upravnega sveta;

(e) priprava vecletnih in letnih delovnih programov Agencije ter
njihova predlozitev upravnemu svetu v odobritev, razen delov, ki
jih pripravi in sprejme svet za varnostno akreditacijo v skladu s
tockama (a) in (b) ¢lena 11(4);

(f) izvajanje vecletnih in letnih delovnih programov, razen delov, ki jih
izvaja predsednik sveta za varnostno akreditacijo v skladu s tocko
(b) ¢lena 11a(1);

(g) za vsak sestanek upravnega sveta priprava porocila o napredku pri
izvajanju letnega delovnega programa, po potrebi pa tudi veclet-
nega delovnega programa, v katerega je brez kakrSnih koli spre-
memb vkljucen del, ki ga pripravi predsednik sveta za varnostno
akreditacijo, v skladu s tocko (d) ¢lena 11a(1);

(h) priprava letnega porocilo o dejavnostih in prihodnjih moznostih
Agencije, razen dela v zvezi z dejavnostmi iz poglavja III, ki ga
pripravi in odobri svet za varnostno akreditacijo v skladu s tocko
(c) ¢lena 11(4), in njegova predlozitev upravnemu svetu v odobri-
tev;

(1) sprejetje vse potrebne ukrepe, vkljucno s sprejetjem notranjih
upravnih navodil in objavo obvestil, da bi zagotovil delovanje
Agencije v skladu s to uredbo;

(j) sestava predloga nacrta prihodkov in odhodkov Agencije v skladu s
Clenom 13 ter izvrSevanje proracuna v skladu s ¢lenom 14;

(k) skrb, da se je Agencija kot operater centra za varnost Galileo
zmozna odzivati na navodila, dana na podlagi Skupnega ukrepa
Sveta 2004/552/SZVP ('), in opravljati svojo vlogo iz ¢lena 6
Sklepa $t. 1104/2011/EU Evropskega parlamenta in Sveta (?);

(") Skupni ukrep Sveta 2004/552/SZVP z dne 12. julija 2004 o vidikih delovanja

Evropskega satelitskega radio-navigacijskega sistema, ki vplivajo na varnost
Evropske unije (UL L 246, 20.7.2004, str. 30).

(® Sklep st. 1104/2011/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra
2011 o pravilih za dostop do regulirane javne storitve, ki jo zagotavlja
globalni navigacijski satelitski sistem, vzpostavljen v okviru programa Galileo
(UL L 287, 4.11.2011, str. 1).
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skrb za Sirjenje vseh ustreznih informacij, zlasti v zvezi z varnostjo,
med organi Agencije iz ¢lena 3(1) te uredbe;

posredovanje Komisiji mnenja Agencije o tehni¢nih in operativnih
specifikacijah, potrebnih za izvedbo razvoja sistemov iz tocke (d)
Clena 12(3) Uredbe (EU) st. 1285/2013, tudi za opredelitev
postopkov sprejemanja in pregleda, ter raziskovalnih dejavnosti v
podporo temu razvoju;

za vpraSanja, povezana z dejavnostmi varnostne akreditacije iz
poglavja III te uredbe, priprava organizacijskih struktur Agencije,
v tesnem sodelovanju s predsednikom sveta za varnostno akredita-
cijo, in njihova predlozitev upravnemu svetu v odobritev;

v zvezi z osebjem Agencije izvajanje pooblastila iz prvega podod-
stavka Clena 6(3), ¢e so mu ta pooblastila dodeljena v skladu z
drugim pododstavkom navedenega ¢lena;

potem, ko jih odobri upravni svet, sprejetje potrebnih ukrepov za
ustanovitev lokalnih pisarn v drzavah c¢lanicah ali v tretjih drzavah
v skladu s ¢lenom 4(3);

skrb, da so svetu za varnostno akreditacijo, organom iz clena
11(11) in predsedniku sveta za varnostno akreditacijo na voljo
sekretariat in vsi viri, potrebni za nemoteno delovanje;

priprava akcijskega nacrta za zagotovitev nadaljnjega ukrepanja na
podlagi ugotovitev in priporoCil ocen in preverjanj iz Clena 26,
razen dela akcijskega nacrta v zvezi z dejavnostmi iz poglavja
11, ter predlozitev Komisiji polletnega poroCila o dosezenem
napredku, potem ko je vanj brez kakr$nih koli sprememb vkljucen
del, ki ga pripravi svet za varnostno akreditacijo; to porocilo se
predlozi tudi v vednost upravnemu svetu;

sprejetje naslednjih ukrepov za zas¢ito financnih interesov Unije:

(i) preventivni ukrepi proti goljufijam, korupciji in drugemu proti-
pravnemu ravnanju ter uporaba ucinkovitih nadzornih ukrepov;

(i) ob odkritju nepravilnosti izterjava neupravi¢eno izplac¢anih
zneskov, pri Cemer se, kjer je ustrezno, uporabi ucinkovite,
sorazmerne in odvracilne upravne in financ¢ne kazni;

priprava strategije za boj proti goljufijam za Agencijo, ki je ob
upostevanju analize stroSkov in koristi v zvezi z ukrepi, ki se
bodo izvajali, sorazmerna s tveganjem goljufij ter v Kkateri so
upostevani ugotovitve in priporocila, ki izhajajo iz preiskav urada
OLAF, in njena predlozitev upravnemu svetu v odobritev.
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Clen 8a

Delovni programi in letno porocilo

1.V vecletnem delovnem programu Agencije iz tocke (a) Clena 6(2)
so doloceni ukrepi, ki jih mora Agencija izvesti v obdobju, zajetem v
ve€letnem finan¢nem okviru iz ¢lena 312 Pogodbe o delovanju
Evropske unije, vkljuéno z ukrepi v zvezi z mednarodnimi odnosi in
komuniciranjem, za katere je odgovorna. V tem programu sta dolo¢ena
splosno strateSko programiranje, vkljucno s cilji, mejniki, pricakovanimi
rezultati in kazalniki uspeSnosti, in programiranje virov, vkljucno s
Cloveskimi in finan¢nimi viri, dodeljenimi posamezni dejavnosti. V
njem so upostevani ocene in preverjanja iz ¢lena 26 te uredbe. V infor-
mativne namene veCletni delovni program zajema tudi opis prenosa
nalog, ki jih Agenciji zaupa Komisija, vklju¢no z nalogami upravljanja
programa iz Clena 14(2) Uredbe (EU) st. 1285/2013.

2. Letni delovni program iz toc¢ke (b) ¢lena 6(2) te uredbe temelji na
vecletnem delovnem programu. V njem so doloceni ukrepi, ki jih mora
Agencija izvesti v sledeCem letu, vklju¢no z ukrepi v zvezi z mednarod-
nimi odnosi in komuniciranjem, za katere je odgovorna. Ta letni delovni
program zajema podrobne cilje in pricakovane rezultate, vklju¢no s
kazalniki uspe$nosti. V njem so jasno prikazane naloge, ki so bile v
primerjavi s predhodnim proracunskim letom dodane, spremenjene ali
izbrisane, ter spremembe kazalnikov uspeSnosti in njihovih ciljnih vred-
nosti. V njem so doloceni tudi ¢loveski in finan¢ni viri, dodeljeni posa-
mezni dejavnosti. V informativne namene zajema naloge, ki jih je
Komisija po potrebi zaupala Agenciji z delegiranim sporazumom na
podlagi ¢lena 14(2) Uredbe (EU) st. 1285/2013.

3. IzvrSilni direktor vecletni in letni delovni program po sprejetju v
upravnem svetu poslje Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in
drzavam clanicam ter objavi njun povzetek.

4. Letno porocilo iz ¢lena 8(h) te uredbe vkljucuje informacije o:

(a) izvajanju vecletnega in letnega delovnega programa, tudi glede
kazalnikov uspesnosti;

(b) izvajanju proracuna in nacrta kadrovske politike;

(c) sistemih upravljanja in notranjih kontrol Agencije ter napredku,
dosezenem pri izvajanju sistemov in tehnik vodenja projektov iz
Clena 11(e) Uredbe (EU) st. 1285/2013;

(d) morebitnih ukrepih za izbolj$anje okoljske ucinkovitosti Agencije;
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(e) ugotovitvah notranjih in zunanjih revizij ter nadaljnjem ukrepanju
na podlagi revizijskih priporo¢il in priporocila za razresnico;

(f) izjavi o zanesljivosti izvrSilnega direktorja.

Povzetek letnega porocila se objavi.

POGLAVIE 1I

VIDIKI, POVEZANI Z VARNOSTJO EVROPSKE UNIJE ALI DRZAV
CLANIC

Clen 9
Skupni ukrep

1.V skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1285/2013 se, kadar koli bi
obratovanje sistemov lahko vplivalo na varnost Unije ali drzav ¢lanic,
uporabijo postopki iz Skupnega ukrepa 2004/552/SZVP.

2. O odloc¢itvah o varnostni akreditaciji, sprejetih v skladu s
poglavjem III, ter ostalih opredeljenih tveganjih, Komisija v vednost
obvesti Svet.

POGLAVIJE 111
VARNOSTNA AKREDITACIJA SISTEMOV EVROPSKEGA GNSS

Clen 10

Splosna nacela

Dejavnosti varnostne akreditacije evropskih sistemov GNSS iz tega
poglavja se izvajajo v skladu z naslednjimi naceli:

(a) dejavnosti varnostne akreditacije in odlocitve o varnostni akredita-
ciji potekajo oziroma se sprejemajo v duhu kolektivne odgovornosti
za varnost Unije in drzav ¢lanic;

(b) prizadevati si je treba za sprejemanje odloCitev s soglasjem;

(¢) pri izvajanju dejavnosti varnostne akreditacije se uporablja pristop
ocene in obvladovanja tveganja, upoStevajo¢ tveganja za varnost
evropskih sistemov GNSS in vpliv na stroske ali roke izvajanja
katerega koli ukrepa za zmanjSanje tveganja ter cilj ohranitve
sploSne ravni varnosti sistemov;

(d) odlocitve o varnostni akreditaciji pripravljajo in sprejemajo strokov-
njaki, ki so primerno usposobljeni za akreditiranje kompleksnih
sistemov, imajo varnostno dovoljenje ustrezne stopnje in delujejo
nepristransko;

(e) prizadevati si je treba za posvetovanja z vsemi zadevnimi stranmi,
zainteresiranimi za varnostna vprasanja;
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(f) dejavnosti varnostne akreditacije izvajajo vse zadevne zainteresirane
strani v skladu s strategijo za varnostno akreditiranje brez poseganja
v vlogo Komisije, doloceno v Uredbi (EU) st. 1285/2013;

(g) odloCitve o varnostni akreditaciji v skladu s postopkom, oprede-
ljenim v zadevni strategiji za varnostno akreditiranje, temeljijo na
lokalnih odloc¢itvah o wvarnostni akreditaciji, ki so jih sprejeli
ustrezni organi drzav Clanic za varnostno akreditacijo;

(h) s stalnim, preglednim in popolnoma razumljivim postopkom sprem-
ljanja se zagotovi, da so varnostna tveganja za evropske sisteme
GNSS znana, da so opredeljeni varnostni ukrepi za zmanjSanje
takSnih tveganj na sprejemljivo raven glede na varnostne potrebe
Unije in njenih drzav ¢lanic ter za zagotovitev nemotenega izvajanja
programov, pa tudi da se ti ukrepi izvajajo v skladu s konceptom
obrambe v globino. Ucinkovitost tak$nih ukrepov se nenehno
ocenjuje. Postopek v zvezi z oceno in obvladovanjem varnostnega
tveganja, kot ponavljajo¢ se postopek skupaj izvajajo zainteresirane
strani programov;

(i) odlocitve o varnostni akreditaciji se sprejemajo popolnoma samo-
stojno, tudi v zvezi s Komisijo in drugimi organi, pristojnimi za
izvajanje programov in zagotavljanje storitev, ter v zvezi z
izvrSilnim direktorjem in upravnim svetom Agencije;

(j) dejavnosti varnostne akreditacije se izvajajo ob ustreznem uposte-
vanju potrebe po zadostni usklajenosti med Komisijo in organi,
pristojnimi za izvajanje varnostnih dolocb;

(k) vse zainteresirane strani, ki sodelujejo pri izvajanju programov, pri
obdelavi in varovanju tajnih podatkov EU spostujejo temeljna
nacela in minimalne standarde, doloCene v ustreznih varnostnih
predpisih Sveta in Komisije za varovanje tajnih podatkov EU.

Clen 11

Svet za varnostno akreditacijo

1. Ustanovi se svet za varnostno akreditacijo evropskih sistemov
GNSS (v nadaljnjem besedilu: svet za varnostno akreditacijo), ki opra-
vlja naloge iz tega Clena.

2. Svet za varnostno akreditacijo opravlja svoje naloge brez pose-
ganja v pristojnost, ki je Komisiji podeljena z Uredbo (EU) st.
1285/2013, zlasti za zadeve, povezane z varnostjo, in brez poseganja
v pristojnosti drzav €lanic v zvezi z varnostno akreditacijo.

3. Svet za varnostno akreditacijo je kot organ za varnostno akredita-
cijo v zvezi z varnostno akreditacijo za evropske sisteme GNSS odgo-
voren za to, da:

(a) opredeli in odobri strategijo za varnostno akreditiranje, v kateri:

(i) je dolocen obseg dejavnosti, potrebnih za izvedbo in ohranitev
akreditacije evropskih sistemov GNSS ter njihovo morebitno
povezavo z drugimi sistemi;
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(i1) je dolocen postopek varnostne akreditacije za evropske sisteme
GNSS s stopnjo natancnosti, ki ustreza zahtevani stopnji
jamstva, jasno pa doloc¢a tudi pogoje za odobritev; ta postopek
se izvaja ob upostevanju ustreznih zahtev, zlasti zahtev iz ¢lena
13 Uredbe (EU) st. 1285/2013;

(iii) je dolocena vloga zadevnih zainteresiranih strani, ki sodelujejo
v postopku akreditacije;

(iv) so doloceni roki za akreditacijo, skladni s fazami programov,
zlasti kar zadeva uvajanje infrastrukture, zagotavljanje storitev
in razvoj;

(v) so doloCena nacela varnostne akreditacije za omrezja, ki so
povezana s sistemi, in opremo PRS, ki je povezani s sistemi,
vzpostavljenimi v okviru programa Galileo, ki jih izvajajo
nacionalni subjekti drzav ¢lanic, pristojni za varnostne zadeve;

(b) sprejema odlocitve o varnostni akreditaciji, zlasti v zvezi z odobrit-
vijo izstrelitev satelitov, dovoljenji za upravljanje sistemov Vv
razlicnih konfiguracijah in za razli¢ne storitve do vkljuc¢no signala
v vesolju ter dovoljenji za upravljanje zemeljskih postaj. Kar zadeva
omrezja in opremo PRS, ki so povezani s sistemi, vzpostavljenimi v
okviru programa Galileo, svet za varnostno akreditacijo sprejema
odlocitve samo o izdajanju dovoljenj organom za razvoj in proiz-
vodnjo sprejemnikov ali varnostnih modulov PRS ob upostevanju
mnenja nacionalnih subjektov, pristojnih za varnostne zadeve, in
sploSnih varnostnih tveganj;

(¢) preuci in odobri — razen dokumentov, ki jih Komisija sprejme na
podlagi ¢lena 13 Uredbe (EU) st. 1285/2013 in ¢lena 8 Sklepa st.
1104/2011/EU — vso dokumentacijo v zvezi z varnostno akredita-
cijo;

(d) svetuje Komisiji — v okviru svojih pristojnosti — pri izdelavi osnu-
tkov besedil aktov iz ¢lena 13 Uredbe (EU) st. 1285/2013 in ¢lena 8
Sklepa st. 1104/2011/EU, tudi glede vzpostavitve varnostno-opera-
tivnih postopkov, in predlozi izjavo z zakljuénim staliS¢em;

(e) preuci in odobri oceno varnostnega tveganja, izdelano v skladu s
postopkom spremljanja iz ¢lena 10(h), ob upostevanju skladnosti z
dokumenti iz tocke (c) tega odstavka in dokumenti, pripravljenimi v
skladu s ¢lenom 13 Uredbe (EU) st. 1285/2013 in ¢lenom 8§ Sklepa
§t. 1104/2011/EU, ter sodeluje s Komisijo zaradi opredelitve
ukrepov za zmanjSanje tveganj;

(f) preverja izvajanje varnostnih ukrepov v zvezi z varnostno akredita-
cijo evropskih sistemov GNSS z izvedbo ali naro¢ilom varnostnih
ocen, insSpekcijskih pregledov ali pregledov, v skladu s c¢lenom
12(b) te uredbe;

(g) potrdi izbora odobrenih proizvodov in ukrepov za zasc¢ito pred elek-
tronskim prisluskovanjem (TEMPEST) ter odobrenih kriptografskih
proizvodov, ki se uporabljajo za zagotavljanje varnosti evropskih
sistemov GNSS;
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(h) odobri medsebojne povezave evropskih sistemov GNSS z drugimi
sistemi ali, kjer je to ustrezno, sodeluje pri skupni odobritvi, ki jo
izvede skupaj z zadevnim subjektom, pristojnim za varnostne
zadeve;

(i) se z zadevno drzavo €lanico dogovori o vzorcu nadzora dostopa iz
Clena 12(c);

(j) na podlagi porocil o tveganju iz odstavka 11 tega Clena obvesti
Komisijo o svoji oceni tveganja in ji ob vsaki odlocitvi o varnostni
akreditaciji svetuje glede moznosti za obvladovanje preostalih
tveganj;

(k) Svetu — v tesnem stiku s Komisijo — na izrecno prosnjo Sveta
pomaga pri izvajanju Skupnega ukrepa 2004/552/SZVP;

(1) opravi posvetovanja, potrebna za opravljanje svojih nalog.

4. Svet za varnostno akreditacijo poleg tega:

(a) pripravi in odobri tisti del vecletnega delovnega programa iz Clena
8a(1), ki se nanaSa na operativne dejavnosti iz tega poglavja ter
finan¢ne in Cloveske vire, potrebne za izvrSitev teh dejavnosti, ter
ga pravocasno predlozi upravnemu svetu, da se lahko vkljuci v
navedeni vecletni delovni program;

(b) pripravi in odobri tisti del letnega delovnega programa iz clena
8a(2), ki se nanaSa na operativne dejavnosti iz tega poglavja ter
finan¢ne in Cloveske vire, potrebne za izvrSitev teh dejavnosti, ter
ga pravocasno predlozi upravnemu svetu, da se lahko vkljuci v
navedeni letni delovni program;

(¢) pripravi in odobri tisti del letnega porocila iz tocke (h) ¢lena 6(2), ki
se nanasa na dejavnosti in prihodnje moznosti Agencije, ki so vklju-
c¢ene v to poglavje, ter financne in Cloveske vire, potrebne za
izvrSitev teh dejavnosti in prihodnjih moznosti, ter ga pravocasno
predlozi upravnemu svetu, da se lahko vkljuci v letno porocilo;

(d) sprejme in objavi svoj poslovnik.

5. Komisija stalno obves¢a svet za varnostno akreditacijo o vplivu
morebitnih odlocitev, ki jih predvidi svet za varnostno akreditacijo, na
pravilno izvajanje programov in o izvajanju nacrtov za obvladovanje
preostalih tveganj. Svet za varnostno akreditacijo se seznani z vsemi
tak$nimi mnenji Komisije.

6. Odlocitve sveta za varnostno akreditacijo se naslovijo na Komi-
sijo.
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7. Svet za varnostno akreditacijo sestavljajo po en predstavnik vsake
drzave Clanice, predstavnik Komisije in predstavnik VP. Drzave Clanice,
Komisija in VP si prizadevajo omejiti menjavanje svojih predstavnikov
v svetu za varnostno akreditacijo. Mandat ¢lanov sveta za varnostno
akreditacijo traja Stiri leta in se lahko enkrat podaljSa. Predstavnik
ESA je vabljen, da se sestankov sveta za varnostno akreditacijo udelezi
kot opazovalec. Izjemoma so lahko k udelezbi na teh sestankih kot
opazovalci povabljeni tudi predstavniki tretjih drzav ali mednarodnih
organizacij, ¢e se obravnavajo vprasanja, ki neposredno zadevajo te
tretje drzave ali mednarodne organizacije. Ureditve za taksno udelezba
predstavnikov tretjih drzav ali mednarodnih organizacij in pogoji zanjo
se opredelijo v sporazumih iz ¢lena 23(1) ter so skladni s poslovnikom
sveta za varnostno akreditacijo.

8. Svet za varnostno akreditacijo izmed svojih ¢lanov izvoli predsed-
nika in njegovega namestnika z dvotretjinsko vecino vseh ¢lanov z
glasovalno pravico. Namestnik samodejno prevzame vlogo predsednika,
¢e ta ne more opravljati svojih nalog.

Svet za varnostno akreditacijo je pristojen za razresitev predsednika,
njegovega namestnika ali obeh. Odlocitev o razresitvi sprejme z dvotret-
jinsko vecino.

Mandat predsednika sveta za varnostno akreditacijo in njegovega
namestnika traja dve leti in se lahko enkrat podaljSa. Mandat se
konc¢a s koncem Cclanstva predsednika ali njegovega namestnika v
svetu za varnostno akreditacijo.

9.  Svet za varnostno akreditacijo ima na razpolago vse ¢loveske in
materialne vire, ki jih potrebuje za opravljanje funkcij ustrezne admini-
strativne podpore in ki mu omogocajo, da skupaj z organi iz odstavka
11 neodvisno opravlja svoje naloge, zlasti pri vodenju zadev, uvajanju
in spremljanju izvajanja varnostnih postopkov ter izvajanju varnostnih
preverjanj sistemov, pripravi odlo¢itev in organizaciji sestankov. Poleg
tega ima dostop do vseh informacij v lasti Agencije, ki jih potrebuje za
izvajanje svojih nalog, brez poseganja v naceli samostojnosti in neod-
visnosti iz ¢lena 10(i).

10.  Svet za varnostno akreditacijo in osebje Agencije pod njegovim
nadzorom svoje delo opravljajo na nacin, ki zagotavlja samostojnost in
neodvisnost glede na ostale dejavnosti Agencije, zlasti operativne dejav-
nosti, povezane z obratovanjem sistemov, v skladu s cilji programa. V
ta namen se znotraj Agencije vzpostavi uéinkovita organizacijska razme-
jitev med osebjem, vkljuéenem v dejavnosti iz tega poglavja, in ostalim
osebjem Agencije. Svet za varnostno akreditacijo nemudoma obvesti
izvrSilnega direktorja, upravni svet in Komisijo o kakr$nih koli okoli-
$¢inah, ki bi lahko ogrozile njegovo samostojnost ali neodvisnost. Ce se
v Agenciji ne najde sredstva za odpravo taksne okolis¢ine, Komisija
preuci razmere ob posvetovanju z zadevnimi stranmi. Na podlagi izida
te preucitve Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zmanjSanje tveganj, ki
jih mora izvesti Agencija, ter o tem obvesti Evropski parlament in Svet.
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11.  Svet za varnostno akreditacijo ustanovi posebne podorgane, ki
delujejo po njegovih navodilih in obravnavajo specifina vprasanja.
Ob zagotavljanju potrebne kontinuitete dela ustanovi zlasti komisijo,
ki opravlja preglede in preizkuse varnostnih analiz za pripravo ustreznih
porocil o tveganju ter s tem svetu pomaga pri pripravi odlocitev. Svet za
varnostno akreditacijo lahko ustanovi in razpusti skupine strokovnjakov,
ki prispevajo k delu te komisije.

12. 'V fazi uvajanja programa Galileo se brez poseganja v pristojnost
drzav ¢lanic in nalogo, zaupano Agenciji za iz tocke (a)(i) ¢lena 14(1)
Uredbe (EU) s§t. 1285/2013, ustanovi skupina strokovnjakov drzav
Clanic pod nadzorom sveta za varnostno akreditacijo za opravljanje
nalog organa za razposiljanje kriptografskega materiala (CDA), ki se
nana$ajo na upravljanje kriptografskega materiala EU, zlasti za:

(1) upravljanje kljucev za polete in drugih kljucev, potrebnih za delo-
vanje sistema, vzpostavljenega v okviru programa Galileo;

(ii) preverjanje vzpostavitve in izvajanje postopkov za obraCunavanje,
varno shranjevanje in razposiljanje klju¢ev PRS ter varno ravnanje
Z njimi.

13.  Ce soglasja v skladu s splo$nimi nageli iz ¢lena 10 te uredbe ni
mogoce dosei, svet za varnostno akreditacijo sprejme odloditve z
vecino glasov, kot je doloceno v clenu 16 Pogodbe o Evropski uniji
in brez poseganja v Clen 9 te uredbe. Predstavnik Komisije in pred-
stavnik VP ne glasujeta. Predsednik sveta za varnostno akreditacijo v
imenu tega sveta podpiSe odlocitve, ki jih svet sprejme.

14. Komisija brez nepotrebnega odlasanja obves¢a Evropski parla-
ment in Svet o vplivu sprejetja odlocitev o varnostni akreditaciji na
pravilno izvajanje programov. Ce Komisija meni, da bi odlogitev, ki
jo je sprejel svet za varnostno akreditacijo, lahko bistveno vplivala na
pravilno izvajanje programov, na primer kar zadeva stroske, roke ali
uspesnost, o tem takoj obvesti Evropski parlament in Svet.

15.  Ob upostevanju stalis¢ Evropskega parlamenta in Sveta, ki jih je
treba izraziti v roku enega meseca, lahko Komisija sprejme morebitne
ustrezne ukrepe v skladu z Uredbo (EU) st. 1285/2013.

16.  Upravni svet se redno obvesca o poteku dela v svetu za varno-
stno akreditacijo.

17.  Pri rokih za delo sveta za varnostno akreditacijo se spostuje letni
delovni program iz ¢lena 27 Uredbe (EU) st. 1285/2013.

Clen 1la

Naloge predsednika sveta za varnostno akreditacijo

1.  Predsednik sveta za varnostno akreditacijo opravlja naslednje
naloge:
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(a) vodenje dejavnosti varnostne akreditacije pod nadzorom sveta za
varnostno akreditacijo;

(b) izvajanje dela vecletnega in letnega delovnega programa Agencije iz
tega poglavja pod nadzorom sveta za varnostno akreditacijo;

(c) sodelovanje z izvrSilnim direktorjem pri izdelavi osnutka kadrov-
skega nacrta iz ¢lena 13(3) in pripravi organizacijskih struktur
Agencije;

(d) priprava tistega dela porocila o napredku iz ¢lena 8(g), ki se nanasSa
na operativne dejavnosti iz tega poglavja, ter njegova pravocasna
predlozitev svetu za varnostno akreditacijo in izvrSilnemu direktorju,
da se lahko vkljuci v porocilo o napredku;

(e) priprava tistega dela letnega porocila in akcijskega nacrta iz ¢lena
8(h) oziroma (r), ki se nanaSa na operativne dejavnosti iz tega
poglavja, ter njegova pravocasna predlozitev izvrSilnemu direktorju;

(f) zastopanje Agencije v zvezi z dejavnostmi in odlo¢itvami iz tega
poglavja;

(g) v zvezi z osebjem Agencije, vkljuCenem v dejavnosti iz tega
poglavja, izvajanje pooblastila iz prvega pododstavka clena 6(3),
ki so mu dodeljena v skladu s cetrtim pododstavkom c¢lena 6(3).

2. Kar zadeva dejavnosti iz tega poglavja, lahko Evropski parlament
in Svet pozoveta predsednika sveta za varnostno akreditacijo na izme-
njavo staliS¢ pred obema institucijama o delu in prihodnjih moznostih
Agencije, tudi v zvezi z veCletnim in letnim delovnim programom.

Clen 12

Vloga drzav ¢lanic

Drzave Clanice:

(a) posredujejo svetu za varnostno akreditacijo vse informacije, za
katere menijo, da so pomembne za varnostno akreditacijo;

(b) dovolijo ustrezno pooblas¢enim osebam, ki jih imenuje svet za
varnostno akreditacijo, da imajo v soglasju z nacionalnimi subjekti,
pristojnimi za varnostne zadeve, in pod njihovim nadzorom dostop
do vseh informacij in vseh podro¢ij in/ali obmocij, povezanih z
varnostjo sistemov, ki spadajo v njihovo pristojnost, v skladu z
njihovimi nacionalnimi zakoni in drugimi predpisi ter brez vsakr$ne
diskriminacije na podlagi nacionalnosti drzavljanov drzav C¢lanic,
vkljuéno zaradi varnostnih preverjanj in preizkusov, kot odloci
svet za varnostno akreditacijo, in postopka spremljanja varnostnih
tveganj iz Clena 10(h). Ti pregledi in preizkusi se izvajajo v skladu
z naslednjimi naceli:

(i) poudari se pomen varnosti in ucinkovitega obvladovanja
tveganja v subjektih, kjer poteka inSpekcijski pregled,;
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(i1) priporocijo se protiukrepi za blazitev specifi¢nih posledic izgube
zaupnosti, celovitosti ali razpolozljivosti tajnih podatkov;

(c) so vsaka zase pristojne za oblikovanje vzorca nadzora dostopa, in
sicer osnutka ali seznama podrocij/obmocij, ki jih je treba akrediti-
rati in o katerih se drzave Clanice in svet za varnostno akreditacijo
vnaprej dogovorijo, in tako zagotovijo, da vse drzave Clanice zago-
tavljajo enako stopnjo nadzora dostopa;

(d) so na lokalni ravni odgovorne za varnostno akreditacijo obmocij, ki
so na njihovem ozemlju in so del obmocja varnostne akreditacije za
sisteme evropskega GNSS, ter o tem porocajo svetu za varnostno
akreditacijo.

POGLAVIE IV
PRORACUNSKE IN FINANCNE DOLOCBE

Clen 13

Proracun

1. Brez poseganja v druge vire in dajatve, ki jih je Se treba doloditi,
prihodki Agencije vkljucujejo pomo¢ Unije, predvideno v splosnem
proracunu Evropske unije za zagotovitev uravnotezenosti prihodkov in
odhodkov.

2. Odhodki Agencije zajemajo odhodke za zaposlene, za poslovanje
in za infrastrukturo, poslovne stroske ter odhodke, povezane z delova-
njem sveta za varnostno akreditacijo, vklju¢no z organi iz ¢lena 11(11)
ter s pogodbami in sporazumi, ki jih Agencija sklene za opravljanje
svojih nalog.

3. Izvrsilni direktor v tesnem sodelovanju s predsednikom sveta za
varnostno akreditacijo za dejavnosti iz poglavja III pripravi predlog
odhodkov in prihodkov Agencije za naslednje proraunsko leto, pri
¢emer jasno razlikuje med elementi predloga nacrta, ki se nanaSajo na
dejavnosti varnostne akreditacije, in ostalimi dejavnostmi Agencije.
Predsednik sveta za varnostno akreditacijo lahko napise izjavo o tem
predlogu, izvrsilni direktor pa predlog nacrta in to izjavo, skupaj z
osnutkom kadrovskega nacrta, posreduje upravnemu svetu in svetu za
varnostno akreditacijo.

4. Prihodki in odhodki so uravnotezeni.

5. Upravni svet na podlagi osnutka nacrta odhodkov in prihodkov ter
v tesnem sodelovanju s svetom za varnostno akreditacijo za dejavnosti
iz poglavja III vsako leto pripravi nacrt odhodkov in prihodkov Agen-
cije za naslednje proracunsko leto.

6.  Upravni svet predlog nacrta, ki vkljucuje tudi osnutek kadrovskega
nacrta skupaj z zaCasnim letnim delovnim programom, do 31. marca
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posreduje Komisiji in tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam, s
katerimi je Unija sklenila sporazume v skladu s ¢lenom 23(1).

7.  Ta finan¢ni nacrt Komisija posreduje Evropskemu parlamentu in
Svetu (v nadaljnjem besedilu: proracunskemu organu) skupaj s pred-
logom splosnega proracuna Evropske unije.

8. Komisija na podlagi finanénega nacrta sredstva, ki so po njenem
mnenju potrebna za kadrovski nacrt, ter znesek pomoci v breme splos-
nega proracuna, vklju¢i v predlog proracuna Evropske unije, ki ga
predlozi proraCunskemu organu v skladu s c¢lenom 314 Pogodbe o
delovanju Evropske unije.

9.  Proracunski organ odobri proracunska sredstva za subvencijo
Agencije in sprejme kadrovski nacért za Agencijo.

10.  Proracun sprejema upravni svet. Proraun postane dokoncen po
kon¢nem sprejetju splosnega proracuna Evropske unije. Po potrebi se
ustrezno prilagodi.

11.  Upravni svet proracunski organ v najkrajSem moznem casu
uradno obvesti o svojih namerah glede izvajanja projektov, ki bodo
imeli znaten finan¢ni vpliv na financiranje proracuna, zlasti projektov
v zvezi z nepremi¢ninami, npr. najetjem ali nakupom objektov. O tem
obvesti Komisijo.

12.  Ce del proracunskega organa izda uradno obvestilo, da namerava
dati mnenje, svoje mnenje posreduje upravnemu svetu v roku Sestih
tednov po datumu uradnega obvestila o projektu.

Clen 14

IzvrSevanje proracuna in nadzor nad njim

1. Proracun Agencije izvrSuje izvrsilni direktor.

2. Do 1. marca po vsakem proracunskem letu racunovodja Agencije
posreduje racunovodji Komisije za¢asne zakljuéne racune skupaj s poro-
¢ilom o proracunskem in finan¢nem poslovodenju za zadevno prora-
Cunsko leto. Racunovodja Komisije konsolidira zaCasne zakljucne
ra¢une institucij in decentraliziranih organov v skladu s ¢lenom 128
Uredbe (ES, Euratom) $t. 1605/2002.

3. Do 31. marca, ki sledi vsakemu proracunskemu letu, racunovodja
Komisije posreduje Racunskemu sodiS¢u zacasne zakljucne racune
Agencije skupaj s poroCilom o proracunskem in finanénem poslovo-
denju za zadevno financ¢no leto. Poroc€ilo se posreduje tudi Evropskemu
parlamentu in Svetu.

4. ODb prejemu ugotovitev Racunskega sodisca glede zacasnih zaklju-
¢nih racunov Agencije izvrSilni direktor v skladu s ¢lenom 129 Uredbe
(ES, Euratom) §t. 1605/2002 pripravi kon¢ne zakljucne racune Agencije,
za katere odgovarja, in jih predlozi upravnemu svetu, da ta o njih da
svoje mnenje.

5. Upravni svet predlozi mnenje o kon¢nih zakljuénih racunih Agen-
cije.
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6. IzvrSilni direktor do 1. julija, ki sledi vsakemu proracunskemu
letu, Evropskemu parlamentu in Svetu, Komisiji ter Racunskemu
sodiS¢u posreduje koncne zakljune racune skupaj z mnenjem uprav-
nega sveta.

7. Kon¢ni zakljuéni racuni se objavijo.

8. Izvrsilni direktor Racunskemu sodis¢u poslje odgovor na njegove
ugotovitve do 30. septembra. Odgovor poslje tudi upravnemu svetu.

9.  IzvrSilni direktor Evropskemu parlamentu na njegovo zahtevo
predlozi vse informacije, potrebne za nemoten potek postopka razresnice
za zadevno proraCunsko leto, kakor doloc¢a ¢len 146(3) Uredbe (ES,
Euratom) s§t. 1605/2002.

10.  Evropski parlament na priporocilo Sveta, ki odloc¢a s kvalificirano
vecino, Se pred 30. aprilom leta N + 2 izvrSilnemu direktorju podeli
razresnico glede izvrSevanja proracuna za leto N, razen za tisti del, ki se
nana$a na naloge, ki so po potrebi dodeljene Agenciji na podlagi ¢lena
14(2) Uredbe (EU) st. 1285/2013, za katerega se uporablja postopek iz
¢lenov 164 in 165 Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega
Parlamenta in Sveta (!).

Clen 15

Finan¢ne dolocbe

Financ¢na pravila, ki se uporabljajo za Agencijo, sprejme upravni svet po
posvetovanju s Komisijo. Odstopanje od Uredbe Komisije (ES, Eura-
tom) §t. 2343/2002 z dne 19. novembra 2002 o okvirni finanéni uredbi
za organe iz Clena 185 Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o
finan¢ni uredbi za splo$ni proracun Evropskih skupnosti (?) je mogoce
le, ¢e to terjajo posebnosti delovanja Agencije in s predhodnim
soglasjem Komisije.

POGLAVIE IVa
CLOVESKI VIRI

Clen 15a
Osebje

1. Za osebje, zaposleno pri Agenciji, se uporabljajo kadrovski pred-
pisi za uradnike Evropske unije, pogoji za zaposlitev drugih usluz-
bencev in pravila, ki jih skupaj sprejmejo institucije Unije za uporabo
teh kadrovskih predpisov in pogojev za zaposlitev.

(") Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun
Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) st. 1605/2002 (UL L 298,
26.10.2012, str. 1).

(®» UL L 357, 31.12.2002, str. 72.
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2. Osebje Agencije sestavljajo usluzbenci, ki jih po potrebi zaposli
Agencija za opravljanje njenih nalog. Imajo varnostna dovoljenja, ki
ustrezajo stopnji tajnosti podatkov, ki jih obdelujejo.

3. Notranji predpisi Agencije, kot so poslovnik upravnega sveta,
poslovnik sveta za varnostno akreditacijo, financna pravila, ki se
uporabljajo za Agencijo, izvedbene dolocbe kadrovskih predpisov in
dolo¢be o dostopu do dokumentov, zagotavljajo samostojnost in neod-
visnost osebja, ki opravlja dejavnosti varnostne akreditacije, v odnosu
do osebja, ki opravlja ostale dejavnosti Agencije, skladno s ¢lenom
10(1).

Clen 15b

Imenovanje in mandat izvrSilnega direktorja

1. IzvrSilni direktor je zaposlen kot zacasni usluzbenec Agencije v
skladu s ¢lenom 2(a) pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev.

2. lIzvrSilnega direktorja izmed kandidatov, ki jih predlaga Komisija
po javnem in preglednem izbirnem postopku, ki sledi objavi razpisa za
prijavo interesa v Uradnem listu Evropske unije ali drugod, imenuje
upravni svet na podlagi zaslug in dokazanih upravnih in vodstvenih
sposobnosti ter ustrezne usposobljenosti in izkuSenj.

Kandidat, ki ga izbere upravni svet, je lahko povabljen, da ob prvi
priloznosti da izjavo pred Evropskim parlamentom in odgovarja na
vprasanja poslancev.

Za sklenitev pogodbe izvrsilnega direktorja Agencijo zastopa predsednik
upravnega sveta.

Upravni svet sprejme odlocitev o imenovanju izvrsilnega direktorja z
dvotretjinsko vecino svojih ¢lanov.

3.  Mandat izvrSilnega direktorja traja pet let. Ob zakljucku tega
mandata Komisija opravi oceno uspesSnosti izvrSilnega direktorja ob
upostevanju prihodnjih nalog in izzivov Agencije.

Upravni svet lahko na podlagi predloga Komisije ob upostevanju ocene
iz prvega pododstavka enkrat podaljsa mandat izvrSilnega direktorja za
obdobje do stirih let.

Odlocitev o podaljSanju mandata izvrSilnega direktorja se sprejme z
dvotretjinsko vecino ¢lanov upravnega sveta.

Izvrsilni direktor, ¢igar mandat je bil podaljsan, po izteku podalj$anja ne
more sodelovati v izbirnem postopku za isto mesto.
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Upravni svet obvesti Evropski parlament, da namerava podaljsati
mandat izvrSilnega direktorja. Pred podaljSanjem mandata je lahko
izvrSilni direktor povabljen, da da izjavo pred ustreznimi odbori Evrop-
skega parlamenta in odgovarja na vprasanja poslancev.

4. Upravni svet lahko na predlog Komisije ali tretjine svojih ¢lanov
izvrSilnega direktorja razresi z odlocitvijo, sprejeto z dvotretjinsko
vecino svojih Clanov.

5. Evropski parlament in Svet lahko izvrSilnega direktorja pozoveta
na izmenjavo staliS¢ pred obema institucijama o delu in prihodnjih
moznostih Agencije, tudi v zvezi z vecletnim in letnim delovnim
programom. Ta izmenjava staliS¢ ne zadeva vpraSanj, povezanih z
dejavnostmi varnostne akreditacije iz poglavja III.

Clen 15¢

Napoteni nacionalni strokovnjaki

Agencija lahko sodeluje tudi z nacionalnimi strokovnjaki. Ti strokov-
njaki imajo varnostna dovoljenja, ki ustrezajo stopnji tajnosti podatkov,
ki jih obdelujejo. Zanje ne veljajo kadrovski predpisi in pogoji za zapo-
slitev drugih usluzbencev.

POGLAVIE V

RAZNE DOLOCBE

Clen 16

Preprecevanje goljufij

1. Za boj proti goljufijam, korupciji in vsakemu drugemu protiprav-
nemu ravnanju se za Agencijo brez omejitev uporablja Uredba (EU,
Euratom) §t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ('). V ta
namen Agencija pristopi k Medinstitucionalnemu sporazumu z dne
25. maja 1999 med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije
in Komisijo Evropskih skupnosti o notranjih preiskavah Evropskega
urada za boj proti goljufijam (OLAF) (%) in izda ustrezne doloc¢be, ki
se uporabljajo za osebje Agencije in napotene nacionalne strokovnjake,
pri Cemer uporabi vzorec sklepa iz priloge k navedenemu sporazumu.

2. Racunsko sodis¢e lahko opravi revizije pri prejemnikih sredstev
Agencije ter pri izvajalcih in podizvajalcih, ki so prek Agencije prejeli
sredstva Unije, na podlagi predlozene dokumentacije ali s pomocjo
pregledov na kraju samem.

(") Uredba (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1073/1999 Evropskega
parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) st. 1074/1999 (UL L 248,
18.9.2013, str. 1).

(®» UL L 136, 31.5.1999, str. 15.
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3.V zvezi s financiranimi nepovratnimi sredstvi ali pogodbami, ki
jih sklene Agencija, lahko OLAF izvede preiskave, vkljucno s pregledi
in inSpekcijami na kraju samem, v skladu z dolo¢bami Uredbe (EU,
Euratom) §t. 883/2013 in Uredbe Sveta (Euratom, ES) $t. 2185/96 (1),
da bi preprecil goljufije, korupcijo ali kakrs$no koli drugo protipravno
ravnanje, ki Skodi finanénim interesom Unije.

4. Brez poseganja v odstavke 1, 2 in 3 tega Clena se v sporazumih o
sodelovanju, ki jih Agencija sklene s tretjimi drzavami ali mednarod-
nimi organizacijami, v pogodbah in sporazumih o dodelitvi nepovratnih
sredstev, ki jih Agencija sklene s tretjimi osebami, in v kakr$nih koli
sklepih o financiranju, ki jih sprejme Agencija, izrecno doloci, da lahko
Racunsko sodis¢e in OLAF izvajata preglede in preiskave v skladu s
svojimi pristojnostmi.

Clen 17

Privilegiji in imunitete

Za Agencijo in njeno osebje iz ¢lena 15a se uporablja Protokol (5t. 7) o
privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je prilozen Pogodbi o
Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije.

Clen 19

Odgovornost

1. Pogodbeno odgovornost Agencije ureja pravo, ki se uporablja za
zadevno pogodbo. Sodis¢e je pristojno za izrekanje sodb na podlagi
arbitrazne klavzule v vseh pogodbah, ki jih sklene Agencija.

2.V primeru nepogodbene odgovornosti pa Agencija v skladu s
splosnimi naceli, ki so skupna pravnim ureditvam drzav ¢lanic, nado-
mesti kakrSno koli Skodo, ki so jo povzro€ile njene enote ali njeni
usluzbenci pri opravljanju svojih nalog.

3. Sodisce je pristojno v sporih glede nadomestila skode iz odstavka

4. Osebno odgovornost usluzbencev Agencije urejajo dolocbe
kadrovskih predpisov ali zanje veljavnih pogojih za zaposlitev.

Clen 20
Jeziki

1.  Za Agencijo se uporabljajo dolocbe Uredbe $t. 1 z dne 15. aprila
1958 o dolocitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski gospodarski
skupnosti ().

(") Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o
pregledih in inSpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zascito
finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepra-
vilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

(®» UL 17, 6.10.1958, str. 385/58.
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2. Prevajalske storitve, potrebne za delovanje Agencije, zagotavlja
Prevajalski center organov Evropske Unije.

Clen 21

Dostop do dokumentov in varstvo podatkov osebnega znacaja

1.  Za dokumente Agencije se uporablja Uredba (ES) st. 1049/2001
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti
do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (!).

2.V Sestih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe upravni svet
sprejme izvedbene dolocbe za Uredbo (ES) st. 1049/2001.

3. Proti odloc¢itvam, ki jih Agencija sprejme na podlagi clena 8
Uredbe (ES) st. 1049/2001, se je mogoce pritoziti pri varuhu ¢lovekovih
pravic ali vloziti tozbo pri Sodis¢u Evropske unije v skladu s ¢lenom
228 oziroma 263 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

4. Pri obdelavi podatkov, ki se nanaSajo na posameznike, se za
Agencijo uporabljajo dolo¢be Uredbe (ES) st. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov (3).

Clen 22

Varnostni predpisi za varovanje tajnih ali obcutljivih podatkov

1. Agencija uporablja varnostne predpise Komisije za varovanje
tajnih podatkov EU.

2. Agencija lahko v svojih notranjih predpisih predvidi dolocbe o
obdelavi obcutljivih podatkov, ki niso tajni. TakSne dolocbe se med
drugim nana$ajo na izmenjavo, obdelavo in shranjevanje teh podatkov.

Clen 22a

Nasprotja interesov

1. Clani upravnega sveta in sveta za varnostno akreditacijo, izvrilni
direktor kot tudi napoteni nacionalni strokovnjaki in opazovalci dajo
izjavo o zavezah in izjavo o interesih, v kateri navedejo, da nimajo
oziroma ne obstajajo nobeni neposredni ali posredni interesi, ki bi
lahko wvplivali na njihovo neodvisnost. Te izjave so to¢ne in popolne.
Izrazijo se pisno ob zacetku opravljanja nalog in se obnovijo vsako leto.
Po potrebi, zlasti v primeru pomembnih sprememb osebnih okolis¢in
zadevnih oseb, se posodobijo.

(') UL L 145, 31.5.2001, str. 43.
() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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2. Clani upravnega sveta in sveta za varnostno akreditacijo, izvrsilni
direktor kot tudi napoteni nacionalni strokovnjaki in opazovalci ter
zunanji strokovnjaki, ki sodelujejo v ad hoc delovnih skupinah, dajo
pred vsakim sestankom, ki se ga udelezijo, to¢no in popolno izjavo, v
kateri navedejo, da nimajo oziroma ne obstajajo nobeni interesi, ki bi
lahko vplivali na njihovo neodvisnost glede katere koli tocke na
dnevnem redu, ter se vzdrzijo sodelovanja v razpravi in glasovanja o
takS$nih tockah.

3. Upravni svet in svet za varnostno akreditacijo v svojem poslov-
niku dolocita prakticno ureditev glede pravila o izjavi o interesih iz
odstavkov 1 in 2 ter glede preprecevanja in obvladovanja nasprotja
interesov.

Clen 23

Udelezba tretjih drZav in mednarodnih organizacij

1. Agencija je odprta za udelezbo tretjih drzav in mednarodnih orga-
nizacij. Tak8na udelezba in pogoji zanjo se opredelijo v sporazumu med
Unijo in zadevno tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 218 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

2.V skladu z ustreznimi dolo¢bami teh sporazumov se pripravijo
prakticne ureditve za udelezbo tretjih drzav ali mednarodnih organizacij
pri delu Agencije, vkljuéno z ureditvami glede udelezbe pri pobudah
Agencije ter glede finan¢nih prispevkov in osebja.

Clen 23a
Skupna oddaja javnih narodil z drzavami ¢lanicami
Agencija je pri opravljanju svojih nalog pooblas¢ena za skupno oddajo

naroCil z drzavami Clanicami v skladu z Delegirano uredbo Komisije
(EU) st. 1268/2012 (V).

POGLAVIE VI
KONCNE DOLOCBE

Clen 24
Spremembe Uredbe (ES) §t. 683/2008

V Uredbi (ES) st. 683/2008 se po celotnem besedilu besede ,,Nadzorni
organ za evropski GNSS* in ,,nadzorni organ“ nadomestijo z besedami
»Agencija za evropski GNSS* oziroma ,,Agencija‘“.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o
pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta
in Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni prorac¢un Unije (UL
L 362, 31.12.2012, str. 1).
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Clen 25

Razveljavitev in veljavnost sprejetih ukrepov

Uredba (ES) st. 1321/2004 se razveljavi. Sklicevanja na razveljavljeno
uredbo se Stejejo kot sklicevanja na to uredbo. Vsi ukrepi, sprejeti na
podlagi Uredbe (ES) §t. 1321/2004, ostanejo v veljavi.

Clen 26

Revizija, ocenjevanje in preverjanje

1. Do 31. decembra 2016, potem pa vsakih pet let, Komisija oceni
Agencijo zlasti z vidika njenega ucinka, uéinkovitosti, nemotenega delo-
vanja, delovnih metod, potreb in rabe virov, ki so ji zaupani. Ocena
zajema zlasti presojo morebitne spremembe obsega ali naravo nalog
Agencije in financne posledice takSne spremembe. V oceni se obrav-
nava uporaba politike Agencije glede nasprotja interesov, upostevajo pa
se tudi okoliS¢ine, ki so morda ogrozile neodvisnost in samostojnost
sveta za varnostno akreditacijo.

2. Komisija predlozi poro€ilo o oceni in svoje sklepe Evropskemu
parlamentu, Svetu ter upravnemu svetu in svetu za varnostno akredita-
cijo Agencije. Rezultati ocene se javno objavijo.

3. Pri vsaki drugi oceni se opravi pregled bilance stanja Agencije z
vidika njenih ciljev in nalog. Ce Komisija meni, da nadaljnji obstoj
Agencije z vidika ciljev in nalog, ki so ji dodeljeni, ni ve¢ upravicen,
lahko, kadar je ustrezno, predlaga razveljavitev te uredbe.

4. Na zahtevo upravnega sveta ali Komisije se lahko opravijo
zunanja preverjanja delovanja Agencije.

Clen 27
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



